
 

 

Words from Fabio 

 

What is a Solemnity? 

They are the highest-ranking liturgical celebrations in the Church, reserved for the central mysteries of 
the faith and some saints. Usually, they begin the evening before with First Vespers and are 
characterized by including the Gloria and the Creed in the Mass. Some solemnities are obligatory, 
which means that the faithful must attend Mass, unless the local Episcopal Conference does not 
require it. Solemnities that we have: Christmas, Easter, Epiphany, Ascension of the Lord, Corpus 
Christi, Holy Mary Mother of God, Immaculate Conception of Mary, Assumption of Mary, and Christ 
the King. Guadalupe is considered Solemnity in Mexico and some countries in the Americas, but in the 
rest of the world, it is considered a Feast.  

 

This week in the Church we will have two major celebrations 

1.  Solemnity of the Immaculate Conception of Mary 

Every December 8th, the Church celebrates the Solemnity of the Immaculate Conception. This 
celebration dates back to 1854, when Pope Pius IX, after receiving numerous requests from bishops 
and faithful from around the world, in full communion with the entire Church, proclaimed the bull 
Ineffabilis Deus [Ineffable God], which established this Marian dogma.  In this celebration we are 
reminded that through divine design, the Mother of Jesus was preserved from original sin from the 
very moment of her conception, that is, she was born without sin.  

We will have the celebration on the 8th at 6:30 PM. We look forward to seeing you.  

 

2. Feast of Our Lady of Guadalupe 

A decade after the conquest of Mexico began, around 1529, the Spanish missionaries found 
themselves in a difficult situation. The evangelizing effort, for different and complex reasons, had not 
yielded the expected results. Among other things, the countless sins committed against the indigenous 
people weighed heavily on the conscience of the conquistadors, as did the contradictions inherent to 
excessive ambition and the thirst for power. In that context, the missionaries experienced great 
bewilderment due to the few - or weak - conversions.  

Against anything that could have been expected, everything began to change on December 9, 1531. It 
would be the Mother of God who personally would alter the course of evangelization and do so 
definitively. In the place called Tepeyac, the Blessed Virgin Mary appeared to a Chichimeca peasant 
named Juan Diego Cuauhtlatoatzin, who had recently converted to Christianity. For Juan Diego that 
woman was ‘the Lady’, whom he looked at with respect, but perhaps also with some distrust. She, 
meanwhile, wanted to touch his heart; she presented herself as ‘the perfect ever-Virgin Holy Mary, 
Mother of the true God’.  

 

Celebration: Thursday, December 11th at 8:00 PM - exposition of the Blessed Sacrament, Rosary, and 
Mass (10:30 PM).  Friday, December 12th at 7:00 PM - Holy Mass (bilingual), dinner and nocturnal 
adoration. We look forward to seeing you. 



 

 

Palabras de Fabio 

 

¿Qué es una Solemnidad? 

Son las celebraciones litúrgicas de mayor rango en la Iglesia, reservadas para los misterios centrales de la 
fe y de algunos santos. Normalmente, comienza la tarde anterior con las primeras vísperas y se 
caracterizan por incluir el Gloria y el Credo en la Misa. Algunas solemnidades son obligatorias, lo que 
significa que los fieles deben asistir a Misa, a menos que la conferencia Episcopal local no lo requiera. 
Solemnidades que tenemos: Navidad, Pascua, Epifanía, Ascensión del Señor, Corpus Christi, Santa María 
Madre De Dios, Inmaculada Concepción de María, Asunción De María, y Cristo Rey. Guadalupe es 
considerada Solemnidad en México y algunos países en América, pero en el resto del mundo se 
considera una Fiesta.  

 

Esta semana en la Iglesia tendremos dos grandes celebraciones  

1.  Solemnidad de la Inmaculada Concepción de María 

Cada 8 de diciembre, la iglesia celebra la Solemnidad de la Inmaculada Concepción. Esta celebración se 
data del año 1854, cuando el Papa Pío IX, después de recibir numerosos pedidos de obispos y fieles de 
todo el mundo, en comunión plena con toda la Iglesia, proclamó la bula Ineffabilis Deus [Dios Inefable], 
con la que queda decretado este dogma mariano.  En esta celebración se nos recuerda que a través del 
designio divino, la Madre de Jesús quedó preservada del pecado original desde el momento mismo de su 
concepción, es decir, que nació sin pecado.  

Tendremos la celebración el día 8 a las 6:30 pm.  Los esperamos.  

 

2. Celebración de Nuestra Señora de Guadalupe  

Una década después de iniciada la conquista de México, hacia 1529, los misioneros españoles se 
encontraban frente a una difícil situación. El esfuerzo evangelizador, por distintos y complejos motivos, 
no había producido los frutos esperados. Entre otras cosas, pesaba sobre la conciencia de los 
conquistadores los innumerables pecados cometidos contra los indígenas, así como las contradicciones 
propias de la ambición desmedida y el ansia de poder. En ese contexto, los misioneros experimentaban 
gran desconcierto a causa de las escasas - o poco sólidas - conversiones.  

Contra cualquier cosa que podría haberse esperado, todo empezó a cambiar desde el 9 de diciembre de 
1531. Sería la Madre de Dios quien personalmente variaría el curso de la evangelización y lo haría de 
manera definitiva. En el lugar llamado Tepeyac, María Santísima se le apareció a un campesino 
chichimeca de nombre Juan Diego Cuauhtlatoatzin, recién convertido al cristianismo. Para Juan Diego 
aquella mujer era ‘la Señora’, a quien miró con respeto, pero quizás también con cierta desconfianza. 
Ella, mientras tanto, quería tocar su corazón; se presentaba a sí misma como ‘la perfecta siempre Virgen 
Santa María, Madre del verdadero Dios’.  

 

Celebración:  Jueves 11 de diciembre a las 8:00 pm - exposición del Santísimo, Rosario, y Misa 
(10:30pm). Viernes 12 de diciembre a las 7 pm - Santa Misa (bilingüe), cena y adoración nocturna. Los 
esperamos. 



 

 

Turning Point - The Gospel of John   

A New Adult Faith Formation Class (9 Sessions) 

Presented by Dynamic Catholic – Dr. Allen Hunt  

  

Begins – Sunday, January 18  

11:00 – 12:30 in the School Building  

Facilitated by Jane Brown  

 

Cost is $20 for materials  

Contact:   

 Jane Brown – janesmart271@gmail.com  

or  

Lisa Wade – lwade@stpaulcleveland.com  

Monday, December 8, is the Feast 
of the Immaculate Conception of 
the Blessed Virgin Mary.  Please join 
us as we celebrate a bilingual Mass 
at 6:30 PM on this holy day of 
obligation.  

 

 

 

 

El lunes 8 de diciembre es la Fiesta 
de la Inmaculada Concepción de la 
Santísima Virgen María.  Por favor, 
acompáñenos a celebrar una Misa 
bilingüe a las 6:30 PM en este día 
santo de obligación.  

The Archdiocese of Atlanta recently began mailing a paper copy of the Georgia Bulletin to all active families 

registered with St. Paul the Apostle Catholic Church (as well as all other churches in the Archdiocese).  If 

you do not wish to receive a paper copy of the Georgia Bulletin, please use the correct QR code below to 

request removal from this distribution.  Please call the parish office if you have any questions.  Thank you. 

 

 

 

 

 

 

 

La Arquidiócesis de Atlanta comenzó recientemente a enviar por correo una copia impresa del Boletín de 

Georgia a todas las familias activas registradas en la Iglesia Católica San Pablo Apóstol (así como a todas las 

demás iglesias de la Arquidiócesis). Si no desea recibir una copia impresa del Boletín de Georgia, utilice el 

código QR correspondiente arriba para solicitar la exclusión de esta distribución. Por favor, llame a la 

oficina parroquial si tiene alguna pregunta. Gracias. 

 

GA Bulletin - English 

https://forms.office.com/

 

Boletín de GA - Espanol 

https://forms.office.com/r/

https://forms.office.com/r/4ajSDSPmdx?origin=lprLink
https://forms.office.com/r/ZXaJ87zXVW?origin=lprLink


 

 

HELP WANTED 

St Paul Gift Shop Ministry MANAGER 

Immediate Opening—needed by January 5 2026  

Ideally, a team of volunteers should assist with direct sales after each weekend mass. However, one volunteer 

is required to have the responsibility of Manager.   

Contact Carol Balaun for details at 706-809-4017 (updated). 

********************************************* 

SE SOLICITA AYUDANTE 

Encargado/a de la Tienda de Regalos de la Parroquia de San Pablo 

Disponibilidad inmediata—necesario para el 5 de enero de 2026 

Idealmente, un equipo de voluntarios debería ayudar con las ventas directas después de cada misa de fin de 

semana. Sin embargo, se requiere un voluntario para asumir las responsabilidades de encargado/a. 

Para más información, comuníquese con Carol Balaun al 706-809-4017 (actualizado). 

***KNIGHTS OF COLUMBUS BREAKFAST*** 

The K/C will be serving their delicious hot breakfast on 

Sunday, December 14th in the parish hall after the 8:00 am 

and 10:00 am Masses.  Come out and have some breakfast 

served with pancakes, French toast, potatoes, meats, fruit, 

omelets & eggs, and beverages for the simple price of a 

donation.  Why go out to eat when you can have a homemade 

breakfast, visit with friends, and support our Knights? 

 

 

 

 

***DESAYUNO DE LOS CABALLEROS DE COLON*** 

Los caballeros de colon estaran sirviendo su delicioso 

desayuno caliente el domingo, 14 de diciembre en el salon 

social despues de las misas de 8:00 am y 10:00 am. Venga y 

desayune con panqueques, French toast, papas, carnes, 

frutas, omelets, huevos y bebidas por el simple precio de una 

donacion. ¿Por que salir a comer cuando puede disfrutar de 

un desayuno casero, visitar amigos y apoyar a nuestros 

caballeros? 

Coffee and Donuts 

The Welcome Ministry will be serving 

coffee, juice, and donuts/conchas after 

ALL Masses on Sunday December 21. Join 

us after the 8am, 10am and 12:30pm 

Masses for a little treat and fellowship. 

We look forward to seeing everyone!  

 

 

 

 

Café y Donas 

El Ministerio de Bienvenida servirá café, 

jugo y donas/conchas después de TODAS 

las misas del domingo 21 de diciembre. 

Acompáñenos después de las misas de 

8:00 a. m., 10:00 a. m. y 12:30 p. m. para 

disfrutar de un pequeño refrigerio y 

convivencia. ¡Esperamos verlos a todos! 



 

 

Knights of Columbus: Keep Christ in Christmas Poster Contest 

We would like to invite all boys and girls in kindergarten through 8th grade to participate in the 

Knights of Columbus Keep Christ in Christmas poster contest.  By engaging the talents of our youth, 

we hope they will have a deeper understanding of the true meaning of Christmas, and that their 

artwork will help others to remember Christ in Christmas.  

There will be prizes for 1st, 2nd, and 3rd place in each age group:  kindergartners, 1st & 2nd grade, 3rd 

& 4th grade, 5th & 6th grade, and 7th & 8th grade. Entry forms and art paper will be distributed to all 

children enrolled in Religious Education classes at their normal class on Wednesday, December 3rd.  

For any other children, please pick up an entry form and sheet of art paper in the Narthex of the 

church beginning Saturday, December 6th.  The paper size required is very specific, so please use the 

art paper provided.   

The completed posters are due NO LATER THAN December 17th.  If you have any questions, please 

contact the Knights at 727-527-0390.  We look forward to seeing some beautiful posters! 

 

 

 

 

 

 

 

Concurso de Carteles “Mantengan a Cristo en la Navidad” de los Caballeros de Colon 

Nos gustaría invitar a todos los niños y niñas de kínder a octavo grado a participar en el concurso de 

carteles Mantengan a Cristo en la Navidad de los Caballeros de Colón. Al involucrar los talentos de 

nuestros jóvenes, esperamos que tengan una comprensión más profunda del verdadero significado de 

la Navidad y que sus obras de arte ayuden a otros a recordar a Cristo en Navidad.  

Habrá premios para el 1.er, 2.o y 3.er lugar en cada grupo de edad: kínder, 1.er y 2.o grado, 3.er y 4.o 

grado, 5.o y 6.o grado, y 7.o y 8.o grado. Los formularios de inscripción y el papel de arte se 

distribuirán a todos los niños inscritos en clases de Educación Religiosa en su clase normal el miércoles 

3 de diciembre. Para cualquier otro niño, por favor recoja un formulario de inscripción y una hoja de 

papel de arte en el Nártex de la iglesia a partir del sábado 6 de diciembre.  El tamaño del papel 

requerido es muy específico, así que por favor use el papel de arte provisto.  

Los carteles completos deben entregarse A MÁS TARDAR EL 17 de diciembre. Si tiene alguna pregunta, 

comuníquese con los Caballeros al 727-527-0390. ¡Esperamos ver hermosos carteles! 



 

 

Bulletin Advertiser's Needed  

Mark Fitzgerald from Diocesan (our bulletin publishing partner) is working to renew the advertisements 

currently running in the bulletin and to secure NEW bulletin advertisers. The bulletin is available in print and 

digitally online. We are grateful that this important communication piece is provided to our parish at no cost 

THANKS to the generous support of our bulletin sponsors. 

 

Mark is calling the current sponsors so please let him know if we can count on your continued support by 

renewing your ad, and please call him if you’re interested in placing an advertisement in the bulletin on behalf 

of your business, family, favorite charity OR to memorialize a loved one. Bulletin sponsors recognize the 

tremendous value of connecting with our church family, and we ask our parishioners and guests to patronize 

our supporters when using a local service. 

 

Mark will actually be at our parish Tuesday December 9th through Thursday December 11th, he can be 

reached at 614-205-4841 or mfitzgerald@diocesan.com. Thank you!  

*************************** 

Se necesitan anunciantes para el boletín 

Mark Fitzgerald, de Diocesan (nuestro socio editorial del boletín), está trabajando para renovar los anuncios 

que se publican actualmente en el boletín y conseguir nuevos anunciantes. El boletín está disponible en 

formato impreso y digital. Agradecemos que esta importante pieza de comunicación se proporcione a nuestra 

parroquia sin costo alguno, gracias al generoso apoyo de nuestros patrocinadores. 

 

Mark está contactando a los patrocinadores actuales, así que por favor, infórmele si podemos contar con su 

continuo apoyo renovando su anuncio. También, llámelo si le interesa colocar un anuncio en el boletín en 

nombre de su empresa, familia, organización benéfica favorita o para honrar a un ser querido. Los 

patrocinadores del boletín reconocen el enorme valor de conectar con nuestra familia parroquial, y pedimos a 

nuestros feligreses e invitados que apoyen a nuestros patrocinadores al utilizar un servicio local.  

Mark estará en nuestra parroquia del martes 9 al jueves 11 de diciembre. Puede comunicarse con él al  

614-205-4841 o al mfitzgerald@diocesan.com. ¡Gracias! 

Parish Summary Report - Archbishop’s Annual Appeal 2025   
Informe resumido de la parroquia - Apelación Anual del Arzobispo 2025   

 (as of / a partir del 03DE2025)  

Overall Goal Amount / Monto total del objetivo  $35,200.00  

Pledged / Prometido  $9,070.00  

  Unpaid Pledges / Promesas no pagadas  $2,335.00  

Total Received / Total Recibido  $30,529.75  

Over/Under Goal / Total de goles por encima/debajo  ($4,670.25)  



 

 

Saint Paul The Apostle Catholic Church 

Our Calendar of Liturgical Celebrations 2025 

 

 Thursday, December 11, Vigil of Our Lady of Guadalupe 

8:00PM Rosary Exposition of Blessed Sacrament / 10:30PM Mass in Spanish 

 Friday, December 12—Feast of Our Lady of Guadalupe 

7:00PM Bilingual Mass 

*12:15PM Daily Mass* 

 

Thursday, December 18 

Penance Service 7:00PM 

 

 Wednesday, December 24—Vigil of The Nativity of the Lord (Christmas Eve) 

5:00PM Mass in English / 7:00PM Mass in Spanish 

*NO 12:15PM Daily Mass* 

 Thursday, December 25—The Nativity of the Lord (Christmas Day) 

10:00AM Mass in English / 12:30PM Mass in Spanish 

*NO 12:15PM Daily Mass * 

 

Wednesday, December 31— Vigil of Solemnity of Mary, Mother of God (New Year’s Eve) 

7:00PM Mass 

*12:15PM Daily Mass* 

 

Thursday, January 1, 2024—Solemnity of Mary, Mother of God  

(New Year’s Day) 

10AM Mass in English /  12:30PM Mass in Spanish 

*NO 12:15PM Daily Mass * 

 

Holiday Office Hours—Closed December 24, 25, and 26 2025.  

                          Closed January 1 and 2, 2026. 

Office reopens on normal business hours on Tuesday, January 6, 2026 at 9:00AM 

We wish you and your loved ones Happy and Blessed Holidays! 



 

 

 

Iglesia de San Pablo El Apostol 

Calendario de Celebraciones Litúrgicas 2024 

jueves, 11 de diciembre—Vispera de Nuestra Señora de Guadalupe 

Rosario y Exposición del Santísimo 8:00PM / 10:30PM Misa en Español 

viernes, 12 de diciembre—Fiesta de Nuestra Señora de Guadalupe 

7:00PM Misa Bilingüe  

*Misa diaria de las 12:15 p. m.* 

 

Jueves, 18 de Diciembre 

Servicio Penitencial (Confesiones) 7:00PM 

 

miercoles, 24 de diciembre—Nochebuena 

5:00PM Misa en Ingles/ 7:00PM Misa en Español 

*NO habra misa de 12:15PM* 

jueves, 25 de diciembre—La Natividad del Señor (Navidad) 

10:00AM Misas en Inglés / 12:30PM Misa en Español 

*NO habra misa de 12:15PM* 

 

Miercoles, 31 de diciembre—Vigilia de la Solemnidad de María, Madre de Dios 

7:00PM Misa  

*Misa diaria de las 12:15 p. m.* 

jueves, 1 de enero del 2024—Solemnidad de María, Madre de Dios  

(Año Nuevo) 

10:00AM Misas en Inglés / 12:30PM Misa en Español 

*NO habra misa de 12:15PM* 

 

Horario Navideño de Oficina—Cerrado el 24,25, y 26 de Diciembre, 2025. 

                                      Cerrado el 1 y 2 de enero, 2026. 

La oficina volverá a abrir en horario normal el martes 6 de enero de 2026 a las 9:00 a. m. 

¡Le deseamos a usted y su familia paz y bendiciones y una Feliz Navidad! 


